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Use of access to the cameras via a web interfaceEN

Nutzung des Zugriffs auf die Kameras über eine WeboberflächeDE

After you have installed the camera on your mobile phone and created an account 
with blurams there, you can also access the camera via a browser (Chrome, Firefox, 
Edge).
Please enter the following address in the address line:
https://client.blurams.com/login
Enter your registered email address, password and a veri�cation code.
Click on your camera and the live image will appear. At the top right you will �nd a 
gear symbol. If you click on it you can change the settings of the camera and see the 
recordings made.

Nachdem Sie die Kamera über Ihr Mobiltelefon installiert haben und dort 
einen Account bei blurams angelegt haben, können Sie auf die Kamera auch 
über Browser (Chrome, Firefox, Edge) zugreifen.
Tragen Sie bitte folgende Adresse in die Adresszeile ein:
https://client.blurams.com/login
Geben Sie Ihre registrierte E-Mail-Adresse, Ihr Passwort und einen 
Bestätigungscode ein.
Klicken sie Ihre Kamera an und das Livebild erscheint. Oben rechts �nden sie 
ein Zahnradsymbol. Wenn Sie darauf klicken können Sie die Einstellungen der 
Kamera ändern und die erstellten Aufnahmen sehen.

Utilisation de l'accès aux caméras via une interface WebFR

Utilizzo dell'accesso alle telecamere tramite interfaccia webIT

Une fois que vous avez installé la caméra sur votre téléphone mobile et créé un 
compte avec des blurams, vous pouvez également accéder à la caméra via un 
navigateur (Chrome, Firefox, Edge).
Veuillez saisir l'adresse suivante dans la barre d'adresse:
https://client.blurams.com/login
Entrez votre adresse e-mail enregistrée, votre mot de passe et un code de véri�cation.
Cliquez sur votre caméra et l'image en direct apparaîtra. En haut à droite, vous 
trouverez un symbole d'engrenage. Si vous cliquez dessus, vous pouvez modi�er les 
paramètres de la caméra et voir les enregistrements e�ectués.

Dopo aver installato la fotocamera sul tuo telefono cellulare e creato un 
account con blurams lì, puoi anche accedere alla fotocamera tramite un 
browser (Chrome, Firefox, Edge).
Immettere il seguente indirizzo nella riga dell'indirizzo:
https://client.blurams.com/login
Inserisci il tuo indirizzo email registrato, la password e un codice di veri�ca.
Fare clic sulla telecamera e apparirà l'immagine live. In alto a destra troverai il 
simbolo di un ingranaggio. Cliccandoci sopra è possibile modi�care le 
impostazioni della telecamera e vedere le registrazioni e�ettuate.

Do not use the camera in the environment at too high or too low temperature, never 
expose the camera under strong sunshine or too wet environment.The suitable 
temperature for the product and accessories 
is -10°C-50°C. 
The plug considered as disconnect device of adapter. If you use a third-party charger, 
the recommended output voltage/current of the adaptor is DC 5V/1A, and the 
adapter shall be CE approval type.
RF exposure information: The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been 
calculated based on a distance of d=20 cm between the device and the human body. 
To maintain compliance with RF exposure requirement, use product that maintain a 
20cm distance between the device and human body. 
Wi-Fi Operating Frequency Range: 2412MHz~2472MHz; Wi-Fi Max Output Power: 
17.13dBm(EIRP)
Wi-Fi Operating Frequency Range: 5150MHz~5850MHz; Wi-Fi Max Output Power: 
13.7dBm(EIRP) 
This product can be used across EU member states.

EN

Verwenden Sie die Kamera nicht in einer zu heißen oder zu kalten Umgebung. Setzen 
Sie die Kamera niemals starker Sonneneinstrahlung oder starker Feuchtigkeit aus. Das 
Produkt und das Zubehör sind für die Temperaturen im Bereich von -10 °C bis 50 °C 
ausgelegt.
Die Ausgangsspannung/der Strom beträgt DC 5V/1A. Der 

DE

d’exposition aux RF, utilisez le produit en maintenant une distance de 20 cm entre 
l’appareil et le corps humain.
Plage de fréquence de fonctionnement du Wi-Fi: 2412MHz~2472MHz;
Puissance de sortie maximale du Wi-Fi: 17,13 dBm (EIRP)           
Plage de fréquence de fonctionnement du Wi-Fi: 5150MHz~5850MHz;
Puissance de sortie maximale du Wi-Fi: 13,7 dBm (EIRP)
Ce produit peut être utilisé dans tous les États membres de l’UE.

IT

Non utilizzare la telecamera in un ambiente a temperatura troppo alta o 
troppo bassa, non esporre mai la telecamera a una forte luce solare o ambienti 
troppo umidi. La temperatura adatta per il prodotto e gli accessori è compresa 
tra -10 ℃ e 50 ℃.
La spina è considerata come dispositivo di scollegamento dell'adattatore. Se si 
utilizza un caricabatterie di terze parti, la tensione/corrente di uscita 
consigliata dell'alimentatore è DC 5V/1A e deve essere del tipo omologato CE.
Informazioni sull'esposizione alle RF: Il livello di esposizione massima 
consentita (MPE) è stato calcolato sulla base di una distanza di d = 20 cm tra il 
dispositivo e il corpo umano. Per mantenere la conformità ai requisiti di 
esposizione alle radiofrequenze, utilizzare un prodotto che mantenga una
Raggio di copertura della rete Wi-Fi: 2412MHz~2472MHz; Potenza massima di 
uscita Wi-Fi: 17,13 dBm (EIRP) 
Raggio di copertura della rete Wi-Fi: 5150MHz~5850MHz; Potenza massima di 
uscita Wi-Fi: 13,7 dBm (EIRP)
Questo prodotto può essere utilizzato negli stati membri dell'UE.

N’utilisez pas la caméra dans un environnement à température trop élevée ou trop basse, 
n’exposez jamais la caméra en plein soleil ou dans un environnement trop humide. La 
température appropriée pour le produit et ses accessoires est de -10 °C à 50 °C.
La tension/le courant de sortie est DC 5V/1A. Le débranchement de l’adaptateur 
déconnecte l’appareil. Si vous utilisez un chargeur tiers, la tension/le courant de sortie 
recommandé de l’adaptateur est DC 5V/1A et l’adaptateur doit être homologué CE.
Information sur l’exposition aux RF: Le niveau d’exposition maximale admissible (EMA) a 
été calculé sur la base d’une distance d = 20 cm entre l’appareil et le corps humain. Pour 
maintenir la conformité aux exigences 

Stecker dient als Trennvorrichtung des Adapters. Wenn Sie ein Drittanbieter-Ladegerät 
verwenden, sollte die empfohlene Ausgangsspannung/der empfohlene Strom des 
Adapters DC 5V/1A betragen. Der Adapter muss außerdem über eine CE-Zulassung 
verfügen.
Informationen zur HF-Exposition: Der Wert für die maximal zulässige Exposition (MPE) 
wurde auf der Grundlage eines Abstands von d=20 cm zwischen dem Gerät und dem 
menschlichen Körper berechnet. Um den Anforderungen an die HF-Belastung zu 
entsprechen, sollte immer ein Abstand von 20 cm zwischen dem Gerät und dem 
menschlichen Körper eingehalten werden.
WLAN-Betriebsfrequenzbereich: 2412MHz~2472MHz; Maximale 
WLAN-Ausgangsleistung:17.13dBm(EIRP)
WLANi-Betriebsfrequenzbereich: 5150MHz~5850MHz; Maximale
WLAN-Ausgangsleistung:13.7dBm(EIRP)
Dieses Produkt kann in allen EU-Mitgliedsstaaten verwendet werden.

FR

No utilice la cámara en entornos con temperaturas muy altas o muy bajas. Nunca 
exponga la cámara a la luz directa del sol ni a ambientes demasiado húmedos. La 
temperatura adecuada para el producto y sus accesorios es de entre -10 °C y 50 °C.
El enchufe se considera un dispositivo desconectado del adaptador. Si utiliza un 
cargador de terceros, la tensión de salida recomendada del adaptador es de DC 
5V/1A y el adaptador debe contar con el marcado CE.
Información relativa a la exposición a radiofrecuencias: El nivel exposición máxima 
permisible (EMP) se ha calculado en función de una distancia de 20 cm entre el 
dispositivo y el cuerpo humano. Para cumplir con el requisito de exposición a 
radiofrecuencias, use el producto manteniéndolo a una distancia de 20 cm de su 
cuerpo.
Rango de frecuencia de funcionamiento de Wi-Fi: 2412MHz~2472MHz; Potencia 
máxima de salida de Wi-Fi: 17,13 dBm (EIRP)                        
Rango de frecuencia de funcionamiento de Wi-Fi: 5150MHz~5850MHz; Potencia 
máxima de salida de Wi-Fi: 13,7 dBm (EIRP)                                   
Este producto puede usarse en todos los Estados miembros de la UE.

ES

Uso del acceso a las cámaras a través de una interfaz webES

Customer Service Servicio de atención
Servicio de atención al cliente

Kundenservice
Service client 

support@blurams.com
+1 (855) 917 4591
(Mon-Fri 08:00 AM - 05:00 PM Paci�c Time)

Después de haber instalado la cámara en su teléfono móvil y creado una cuenta con 
blurams allí, también puede acceder a la cámara a través de un navegador (Chrome, 
Firefox, Edge).
Ingrese la siguiente dirección en la línea de dirección:
https://client.blurams.com/login
Ingrese su dirección de correo electrónico registrada, contraseña y un código de 
veri�cación.
Haga clic en su cámara y aparecerá la imagen en vivo. En la parte superior derecha 
encontrará un símbolo de engranaje. Si pulsas sobre él puedes cambiar la 
con�guración de la cámara y ver las grabaciones realizadas.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC rules.
These limits aredesigned to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modi�cations not expressly approved by the party.
Responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral 
devices).
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
FCC Radiation Exposure Statement:
The equipment complies with FCC Radiation exposure limits set forth for 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
20cm between the radiator and your body.
FCC ID: 2ASAQ-A1XX

FCC Statement 
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Packing listEN

PacklisteDE

Contenu de la boîteFR

Contenuto della confezioneIT

Contenido del paqueteES

1 Telecamera 2 tipo C interface e alimentatore

3 Confezione accessori viti 4 Foglio di plottaggio 5 Manuale

1 Cámara

3 Paquete de tornillos 4 Hoja de trazado 5 Manual

2 Interfaz Tipo-C y adaptador de corriente

1 Camera 2 Type-C interface & Power adapter

3 Screw accessory pack 4 Plotting sheet 5 Manual

1 Kamera 2 Typ-C interface und Netzadapter

3 Schrauben-Zubehörsatz 4 Zeichnungsblatt 5 Handbuch

1 Caméra 2 type C interface et câble d’alimentation

3 Pack d’accessoires de vis 4 Base de montage 5 Manuel

Get to know your cameraEN

Machen Sie sich mit Ihrer Kamera vertrautDE

Apprenez à connaître votre appareil photoFR

Informazioni sulla telecameraIT

Conozca su cámaraES

1 Indicator light 2 Microphone 3 Type-C interface

4 Reset button 5 microSD card slot

1 Anzeigelampe 2 Mikrofon 3 Typ-C-Schnittstelle

4 Reset-Taste 5 microSD-Kartenschlitz

1 Voyant lumineux 2 Microphone 3 Interface de type C

4 Bouton de réinitialisation 5 Fente pour carte microSD

1 Indicatore luminoso 2 Microfono 3 Interfaccia di tipo C

4 Pulsante di reset 5 Slot per scheda microSD

1 Indicador luminoso 2 Micrófono 3 Interfaz Tipo-C

4 Botón de reinicio 5 Ranura para tarjetas microSD

Plug in your cameraEN

Schließen Sie Ihre Kamera anDE

Branchez votre caméraFR

Collegamento della telecamera all'alimentazioneIT

Conexión de la cámara a la tomaES

Plug the power adapter into a power outlet with Type-C cable connected. 
Please use the items included in the original package for optimal performance.

Stecken Sie den Netzadapter mit angeschlossenem Typ-C-Kabel in eine 
Steckdose. Bitte nur die in der Originalverpackung enthaltenen Teile 
verwenden, um eine optimale Leistung zu erzielen.

Branchez le câble d’alimentation au secteur en connectant le câble type C. 
Veuillez utiliser les éléments inclus dans la boîte d’origine pour des 
performances optimales.

Collegare l'alimenatore nella presa di corrente con il cavo tipo C. Utilizzare 
gli articoli in dotazione nella confezione originale per le prestazioni ottimali.

Enchufe el adaptador de corriente en una toma mediante el cable Tipo-C. 
Utilice los artículos incluidos en el paquete original para obtener un 
rendimiento óptimo.

Download blurams AppEN

Laden Sie die blurams-App herunter DE

Télécharger l’application blurams FR

Download dell'app bluramsIT

Descargar la aplicación blurams ES

Download the App by searching "blurams" in the App Store or Google Play. 
Alternatively, you can open a QR scanner App and scan the blurams App 
QR code below to install the App.

Suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach „blurams“ und laden Sie die 
App herunter. Alternativ können Sie eine QR-Scanner-App ö�nen und den unten 
abgebildeten QR-Code der blurams-App scannen, um die App zu installieren.

Téléchargez l’application en cherchant « blurams » dans l’App Store ou Google 
Play. Vous pouvez aussi ouvrir une application de scan de code QR et scanner le 
code QR de l’application blurams ci-dessous pour installer l’application.

Scaricare e installare l'app cercando "blurams" nell'App Store o in Google Play. In 
alternativa, è possibile installare l'app scansionan do il codice QR dell'app blurams 
di seguito.

Busque «blurams» en App Store o Google Play para descargar la aplicación. 
Alternativamente, puede abrir una aplicación de escaneo de códigos QR y, a 
continuación, escanear el código QR de la aplicación blurams para instalarla.

Add your camera into AppEN

Fügen Sie Ihre Kamera in der App hinzuDE

Ajouter votre caméra dans l’applicationFR

Aggiunta della telecamera all'appIT

Añadir la cámara a la aplicaciónES

Enter into the blurams App, sign up for a free blurams account and log in. Go to 
the home page and Click the "+" icon on the top right corner, select your camera. 
Please follow the instruction on the App interface to add your camera.

Ö�nen Sie die blurams-App, melden Sie sich für ein kostenloses blurams-Konto 
an und loggen Sie sich ein. Gehen Sie zur Startseite, klicken Sie auf das 
„+“-Symbol in der oberen rechten Ecke und wählen Sie Ihre Kamera aus. Folgen 
Sie den Anweisungen in der App-Ober�äche, um Ihre Kamera hinzuzufügen.

Ouvrez l’application blurams, créez un compte blurams gratuit et 
connectez-vous. Allez sur la page d’accueil et cliquez sur l’icône « + » dans le 
coin supérieur droit, puis sélectionnez votre caméra. Veuillez suivre les 
instructions dans l’interface de l’application pour ajouter votre caméra.

Accedere all'app blurams, registrare un nuovo account blurams gratuito ed 
eseguire l'accesso. Accedere alla pagina principale e fare clic sull'icona "+" in 
alto a destra, quindi selezionare la telecamera. Attenersi alle istruzioni 
nell'interfaccia dell'app per aggiungere la telecamera.

Abra la aplicación blurams, regístrese para obtener una cuenta blurams 
gratuita e inicie sesión. Acceda a la página de inicio, haga clic en el icono «+» 
ubicado en la esquina superior derecha y seleccione su cámara. Siga las 
instrucciones que aparecen en la interfaz de la aplicación para añadir 
su cámara.
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